
Valle d’aosta

Natura 
da scoprire
estate 2014

la Vallée d’aoste
Une nature à découvrir 
été 2014

Valle d’aosta
Nature awaiting discovery
summer 2014

www.vivavda.it

Percorsi Per sPortivi  •  Parcours pour les sportifs  •  Routes for sports people esPerieNze aUteNtiche • Des expériences authentiques • Authentic experiences attività gratUite • activités gratUites • Free activitiesattività gratUite • activités gratUites • Free activities
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● PreNotazioNi: 
 entro le ore 12.00 del giorno precedente

● PLaces à réserver: 
 avant les 12h00 du jour précédent

● BookiNg:
 Before 12 o’clock the previous day

 Pranzo al sacco a carico dei partecipanti
 Pique-nique à la charge des participants
 Packed lunch at the participant’s expense 
 

BeNveNUta MoNtagNayes! 
La nuova riserva naturale, un’oasi di wilderness 
tutta da scoprire
DegUstazioNe Di ProDotti tiPici 
gratUita 

W La nouvelle réserve naturelle, une oasis 
totalement à découvrir
Dégustation gratuite de produits typiques 
W The new nature reserve, an haven of 
wilderness all to discover
Free tasting of local typical products 

% DUrata: Tutto il giorno    

% Dove e qUaNDo: 
 riserva naturale Montagnayes  

Bionaz - 26 luglio - 2, 9 agosto

iNFo: info@guidenatura.com 
tel. 3395813792

• Scopri le altre escursioni sul sito:
• Découvrez les autres excursions sur le site :
• Explore other excursions at:

  www.naturavalp.it

MoNt avic Da scoPrire 
Lac de Serva e Pra oursie: un trekking tra 
boschi, miniere fino alla “Maison du Lord”

W Lac de La Serva et Pra-oursie: trekking entre 
mines et forêts jusqu’à la “Maison du Lord”

W Serva lake and Pra oursie: a treck through 
woods and old mines to “Maison du Lord”

% DUrata: Tutto il giorno     

% Dove e qUaNDo: 
 Parco naturale Mont avic  

ChaMPDEPraz - 23 luglio

iNFo: tel. 340 9175734 

MoNt avic Da scoPrire 
Col de la Croix e rifugio Barbustel. zome  
umide,  ambienti ofiolitici e il panorama  
su Monte rosa e Cervino

W Col-de-la-Croix et refuge Barbustel.  
aires palustres, ophiolites et une fenêtre 
ouverte sur le Mont-rose et le Cervin

W Col de la croix and Barbustel refuge. 
Wetlands, ofiolitic geology and views of  
Monte rosa and Cervino

% DUrata: Tutto il giorno   
 
% Dove e qUaNDo: 
 Parco naturale Mont avic 
 ChaMPorChEr - 6 agosto

iNFo: tel. 340 9175734 

MoNt avic Da scoPrire 
Lac de la Serva e rifugio Barbustel. Trekking  
tra boschi, resti di attività minerarie e flora

W Lac de La Serva et refuge Barbustel. 
randonnée à travers la flore, les forêts et les 
anciennes mines

W Serva Lake and Barbustel refuge. a treck 
through woods, remains of old mining activity 
and flora

% DUrata: Tutto il giorno  

% Dove e qUaNDo: 
 Parco naturale Mont avic  

ChaMPDEPraz - 20 agosto 

iNFo: tel. 340 9175734 

MoNt avic Da scoPrire 
Lac Pontonnet e Lac Miserin.
La mulattiera reale, pascoli e praterie alpine

W Lac Pontonnet et Lac Miserin. L’ancien 
chemin royal, les pâturages et la prairie alpine

W Pontonnet lake and Miserin Lake. The royal 
mule track, pastures and alpine meadows

% DUrata: Tutto il giorno   

% Dove e qUaNDo: 
 Parco naturale Mont avic  

ChaMPorChEr - 27 agosto

iNFo: tel. 340 9175734 

Dove osaNo Le aqUiLe
Trekking naturalistico, dal rifugio Benevolo,  
alla base della Granta-Parey, per ammirare  
il Lago di Sant’Elena

W randonnée naturaliste, du refuge Benevolo 
à la base de la Granta-Parey, pour admirer  
le Lac de Sainte-hélène

W a nature trail, from Benevolo refuge at the 
foot of Granta-Parey, to admire Sant’Elena lake

% DUrata: Tutto il giorno   

% Dove e qUaNDo: 
 Parco  nazionale Gran Paradiso 
 rhEMES-noTrE-DaME - 18 agosto

iNFo:  info@trekking-habitat.com 
tel. 335 8118731 – 329 9042298 
0165 363851

MoMeNti Di gLoria
Trekking naturalistico al Lago di Loie per 
ammirare il Monte Bianco e le montagne che 
circondano la vallata di Cogne

W randonnée naturaliste jusqu’au Lac de Loie 
pour admirer le Mont-Blanc et les montagnes 
environnant la Vallée de Cogne

W a nature trail around Loie lake from where 
you can admire the views of Monte Bianco and 
the mountains surrounding Cogne Valley

% DUrata: Tutto il giorno   

% Dove e qUaNDo: 
 Parco nazionale gran Paradiso  

CoGnE - 4 agosto

iNFo:  info@trekking-habitat.com 
tel. 335 8118731 – 329 9042298 
0165 363851

sULLe tracce DeL LUPo
Trekking naturalistico da Pont  
di Valsavarenche verso il rifugio Tetras Lyre

W randonnée naturaliste à partir de Pont  
de Valsavarenche vers le refuge Tétras-Lyre

W a nature trail from Pont in Valsavarenche 
towards Tetras Lyre refuge
 
% DUrata: Tutto il giorno   

% Dove e qUaNDo: 
 Parco nazionale gran Paradiso 
 VaLSaVarEnChE - 21 luglio

iNFo:  info@trekking-habitat.com  
tel. 335 8118731 – 329 9042298  
0165 363851

iL gUsto aUteNtico  
Per La MoNtagNa
Trekking naturalistico tra larici e abeti sino 
all’alpe Levionaz per ammirare il panorma
DegUstazioNe Di ProDotti tiPici 
gratUita 
 
W randonnée naturaliste entre sapins et 
mélèzes jusqu’à l’alpe Levionaz pour admirer  
le panorama
Dégustation gratuite de produits typiques 
W a nature trail through larches and firs up to 
Levionaz mountain pasture to admire the view
Free tasting of local typical products 

% DUrata: Tutto il giorno   

% Dove e qUaNDo: 
 Parco nazionale gran Paradiso
 VaLSaVarEnChE - 25 agosto

iNFo:  info@trekking-habitat.com 
tel. 335 8118731 – 329 9042298 
0165 363851

● PreNotazioNi: 
 entro le ore 12.00 del giorno precedente

● PLaces à réserver: 
 avant les 12h00 du jour précédent

● BookiNg:
 Before 12 o’clock the previous day

 Pranzo al sacco a carico dei partecipanti
 Pique-nique à la charge des participants  

Packed lunch at the participant’s expense 
 

NorDic NatUre
Camminare nel modo giusto nella natura

W La marche nordique : la bonne façon de 
marcher en pleine nature

W nordic Walking, the right way in the midst 
of living nature

% DUrata: 4 ore 

% Dove e qUaNDo: 
 Parco naturale Mont avic - 

ChaMPDEPraz  
 11, 19 luglio – 2, 6, 12 agosto  
 Parco nazionale gran Paradiso - CoGnE  
 20, 26 luglio – 1, 7, 13 agosto  
 stagno di Lo Ditor - TorGnon 
 12, 18, 30 luglio – 8, 16 agosto   
 val Ferret - CourMayEur  
 13, 25 luglio – 4, 9, 14 agosto   

iNFo: info@vdanordicwalking.com 
tel.  3407085371 

iL MeDiterraNeo  
iN vaLLe D’aosta 
un’escursione alla scoperta di un ambiente 
tipicamente mediterraneo, tra manieri e boschi
DegUstazioNe Di ProDotti tiPici gratUita
Pranzo al sacco e biglietto di ingresso al castello 
a carico dei partecipanti

W une promenade à la découverte d’un milieu 
typiquement méditerranéen, parmi les châteaux 
et les forêts. Dégustation gratuite de produits 
typiques. Pique-nique et billet d’entrée  
au château à la charge des participants
W an excursion to discover the tipical 
mediterranean environment  through country 
estates and woodland. Free tasting of local 
typical products. Packed lunch and entry ticket 
to the castle at the participant’s expense

% DUrata: Tutto il giorno
 
% Dove e qUaNDo:  

cly - SainT-DEniS - 16 luglio

iNFo: coop.latraccia@libero.it  
tel. 335 6062076 

iL Misterioso Lago DeL Miage
Escursione ai piedi del Monte Bianco,  
tra ghiacciai, flora e storia

W Excursion au pied du Mont-Blanc, au cœur 
des glaciers, de la flore et de l’histoire du milieu

W Excursion at the foot of Monte Bianco 
between glaciers, flora and history

% DUrata: Tutto il giorno   

% Dove e qUaNDo:  
val veny - CourMayEur - 4 luglio

iNFo: coop.latraccia@libero.it  
tel. 335 6062076

aLLa scoPerta DeLLa torBiera
un’escursione dedicata alla torbiera del Lozon, 
vero scrigno di biodiversità
DegUstazioNe Di ProDotti tiPici gratUita 

W une promenade consacrée à la tourbière de 
Lozon, véritable écrin de variété environnementale
Dégustation gratuite de produits typiques 
W an excursion to the peat bog of lozon,  
a treasure chest of biodiversity
Free tasting of local typical products 

% DUrata: Tutto il giorno    

% Dove e qUaNDo: riserva naturale
 stagno di Lozon - VErrayES - 6 agosto

iNFo: coop.latraccia@libero.it   
tel. 335 6062076 

iL graN saN BerNarDo: 
aMBieNte NatUraLe  
e storia MiLLeNaria
Trekking nell’alta Valle del Gran San Bernardo, 
tra pascoli d’alta quota, ambienti rocciosi  
e storie di uomini
DegUstazioNe Di ProDotti tiPici gratUita 

W Trekking dans la haute Vallée du Grand-
Saint-Bernard, à la découverte des hauts 
alpages, des paysages rocheux, de la vie des 
hommes et de leur histoire
Dégustation gratuite de produits typiques 
W Trecking in the Great St Bernard valley, 
through high pastures, rocky environments  
and tales of men
Free tasting of local typical products 

% DUrata: Tutto il giorno   

% Dove e qUaNDo:  
SainT-rhEMy-En-BoSSES - 13 agosto

iNFo: coop.latraccia@libero.it   
tel. 335 6062076 

 

iL vaLLoNe DeLLe ciMe 
BiaNche: coLori, ProFUMi e…
Da Saint-Jacques al Vallone delle Cime Bianche, 
negli angoli più suggestivi della Valle d’ayas
PraNzo aL sacco a kM zero oFFerto 

W De Saint-Jacques au vallon des Cimes-
Blanches, dans les coins les plus suggestifs  
de la Vallée d’ayas
Pique-nique gratuit à base de produits  
du territoire
W From Saint-Jacques to the valley of Cime 
Bianche (white peaks), in the most evocative 
corners of valle d’ayas
Free local produce packed lunch

% DUrata: Tutto il giorno 

% Dove e qUaNDo:  
ayaS, 24 luglio, 7 agosto

iNFo: ayasakmzero@gmail.com  
tel. 3471322770

aLLa ricerca  
DeLLa Pietra oLLare
una caccia al tesoro nel villaggio di Saint-
Jacques per scoprire tradizioni e cultura della 
Valle d’ayas
PraNzo aL sacco a kM zero oFFerto 

W une chasse au trésor dans le village de 
Saint-Jacques, pour découvrir les traditions  
et la culture de la Vallée d’ayas
Pique-nique gratuit à base de produits  
du territoire

W a treasure hunt in the village of Saint-
Jacques to discover the traditions and culture 
of Valle d’ayas
Free local produce packed lunch

% DUrata: Tutto il giorno 

% Dove e qUaNDo:   
ayaS - 17 luglio, 28 agosto

iNFo: ayasakmzero@gmail.com  
tel. 3471322770

NatUraLMeNte iN aLPeggio
il pianoro di Verra, il lago Blu e i ghiacciai del 
Monte rosa: uno scenario mozzafiato dove 
convivono agricoltura e natura
PraNzo aL sacco a kM zero oFFerto

W La plaine de Verra, le lac Bleu et les 
glaciers du Mont-rose : un panorama à couper 
le souffle, où la nature et l’activité agricole 
sont les protagonistes. Pique-nique gratuit  
à base de produits du territoire
W The plateau of Verra, the lago blu lake 
and the glaciers of Monte rosa: breathtaking 
scenery where agriculture and nature coexist
Free local produce packed lunch

% DUrata: Tutto il giorno 

% Dove e qUaNDo:  
ayaS - 31 luglio

iNFo: ayasakmzero@gmail.com 
tel. 3471322770

UNa giorNata Da arPiaN
una full immersion nella vita d’alpeggio:  
uscita al pascolo, mungitura, lavorazione  
del latte
Pranzo in alpeggio a carico dei partecipantiì 
15 euro adulti - 8 euro bambini 

W une immersion totale dans la vie d’un 
alpage : le pâturage, la traite des vaches  
et la transformation du lait
Déjeuner à l’alpage, à la charge des 
participants : 15,00 euros pour les adultes – 
8,00 euros pour les enfants
W Full immersion in the life of alpine 
farming: going out to graze, milking, 
processing the milk
Lunch in the alpine pasture at the participant’s 
expense: adults 15 euros – children 8 euros

% DUrata: Tutto il giorno 

% Dove e qUaNDo: 
zPs Mont avic e Monte emilius  
SainT-MarCEL 
12, 19 luglio – 16, 23 agosto

iNFo: info@sacados.it - tel. 338 6715978
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parco naZionale Gran paradiso

parco natUrale Mont avic

Mont avic e Mont eMiliUs

riserva natUrale laGo di lolair

aMBienti calcarei d’alta QUota della valle di rhÊMes

riserva natUrale Marais di MorGeX-la salle

riserva natUrale cÔte de GarGantUa

riserva natUrale staGno di loson

riserva natUrale staGno di holay

riserva natUrale laGo di villa 

riserva natUrale Mont Mars

aMBienti Glaciali del Monte Bianco

val Ferret

talweG della val Ferret

aMBienti Glaciali del GrUppo del Monte rosa

aMBienti d’alta QUota delle coMBe thUilette e soZin

aMBienti d’alta QUota della valGrisenche

aMBienti d’alta QUota del colle del Gran san Bernardo

castello e Miniere di ayMavilles  

pont d'ael

aMBienti Xerici di Mont torretta-Bellon

vallone del GraUson

vallone dell’Urtier

riserva natUrale Zona UMida les iles di saint-Marcel

aMBienti calcarei d’alta QUota attorno al laGo tsan

staGno di lo ditor

aMBienti Xerici di Grand Brison-cly

aMBienti d'alta QUota della vallée de l'alleiGne

staZione di Peonia officinalis

riserva natUrale tsatelet

riserva natUrale MontaGnayes 31
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sistema viva, una natura tutta da scoprire
www.vivavda.it

31

colori, silenzi, profumi, in valle d’aosta 
la natura è viva, tutto l’anno.
La Valle d’Aosta è una regione ricca di aree naturali protette, giardini botanici alpini e 
percorsi naturalistici. Questo patrimonio è oggi riunito sotto il marchio VIVA, per pro-
muovere una fruizione turistica basata su principi di eco-sostenibilità. Vivere la Valle 
d’Aosta in modo consapevole è il modo migliore per valorizzare e tutelare un territo-
rio unico al mondo. Sul sito www.vivavda.it troverete descrizioni più dettagliate per 
ogni area naturalistica, i sentieri suggeriti, le strutture ricettive eco-sostenibili che 
aderiscono a VIVA e le tante attività proposte.

Percorsi Per FaMigLie • Parcours pour les familles  • Routes for families

W

W

W

W

Scopri tutte 
le attività sul sito
www.vivavda.it
Découvrez toutes 
les activités sur le site 
www.vivavda.it

Discover all the 
activities on the site 
www.vivavda.it

Le attività potrebbero subire variazioni.
Contattare le associazioni o gli enti 
di riferimento.

Les activités peuvent varier.
Contactez les associations 
ou organismes de référence.

The activities may vary. Contact 
associations or bodies of reference.

Le attività qui presentate 
sono promosse totalmente 
o in parte dal progetto 
viva valle d’aosta 
unica per natura.

Les activités présentées 
ici sont sponsorisées 
en tout ou en partie par 
viva valle d’aosta 
unica per natura.

The activities presented 
here are sponsored 
in whole or in part by 
viva valle d’aosta 
unica per natura.

Valle d’aosta
oPeN Day
NatUra
27 luglio 2014
Una giornata alla scoperta delle
aree naturali protette, dei siti
Natura 2000 e dei giardini botanici 
alpini accompagnati dalle guide
escursionistiche della Valle d’Aosta.

Consulta il programma su
www.vivavda.it

visite gratUite
Prenotazione obbligatoria - Posti limitati

couleurs, silences, parfums, en vallée d’aoste, la nature est vivante, toute l’année. 
La Vallée d’Aoste est une région riche en espaces protégés, en jardins botaniques alpins et en parcours 
naturels. Ce patrimoine est aujourd’hui réuni sous le label VIVA pour promouvoir un tourisme d’éco-
durabilité. Vivre la Vallée d’Aoste de façon responsable pour mettre en valeur et en sauvegarde un 
territoire unique au monde. Sur le site www.vivavda.it, vous trouverez des descriptions plus détaillées 
sur chaque site naturaliste, sur les sentiers conseillés et sur les structures d’accueil éco-durables qui 
adhèrent à VIVA, de meme que les très nombreuses activités proposées.

colours, silence, fragrances: Nature is alive all year round in valle d’aosta.
The Valle d’Aosta is a region full of protected wildlife areas, Alpine botanica gardens and nature trails. 
All this bounty is brought together under the VIVA brand to promote the use of the area based on eco-
sustainable principles. Being environmentally aware, experiencing the Valle d’Aosta, is the best way to 
enhance and protect a territory unique to the world. At www.vivavda.it you will find fully detailed 
descriptions for each Nature area, the trails suggested, the eco-sustainable accommodation associated 
with VIVA and the many activities proposed.

sisteMa viva, UNa NatUra tUtta Da scoPrire
VIVA, une nature à découvrir   VIVA system, Nature yet to be discovered
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● PreNotazioNi presso tutti gli uffici  
del turismo sino al raggiungimento  
dei posti disponibili

● PLaces à réserver jusqu’à leur 
disponibilité, chez tous les offices du 
tourisme

● BookiNgs can be made at any regional 
tourist office until places are available

 Pranzo al sacco a carico dei partecipanti
 Pique-nique à la charge des participants 

Pranzo al sacco a carico dei partecipanti 

La via Dei ciNqUe seNsi
un’esperienza ricca di stimoli: colori e forme,  
ma anche suoni, odori e senzazioni

W une expérience riche en stimulations : 
couleurs et formes, mais également sons, odeurs 
et sensations

W an experience full of stimuli: colours and 
forms, with sounds, smells and sensations

% DUrata: 2,5 ore 

% Dove e qUaNDo: 
 riserva naturale Marais  

La SaLLE - 24 luglio  
 riserva naturale Lago di villa
 ChaLLanD-SainT-ViCTor - 29 luglio   

 riserva naturale Lago di villa
 ChaLLanD-SainT-ViCTor - 14 agosto   

 riserva naturale Marais
 La SaLLE - 19 agosto   

 riserva naturale tsatelet
 aoSTa - 21 agosto  

iNFo: cooperativa rhiannon - tel 3455351414

creaNatUra
Tre curiosi e creativi ateliers a cielo aperto  
nelle riserve naturali della Valle d’aosta

W Trois ateliers étonnants à ciel ouvert dans  
les réserves naturelles de la Vallée d’aoste

W Three curious and creative open-air 
workshops in the wildlife reserves of the Valley 
d’aosta 

% DUrata: 2,5 ore 

% Dove e qUaNDo: 
 riserva naturale Marais
 La SaLLE, 17 luglio   

 riserva naturale Lago di villa
 ChaLLanD-SainT-ViCTor, 22 luglio  

 riserva naturale tsatelet
 aoSTa, 5 agosto   

 riserva naturale Lago di villa
 ChaLLanD-SainT-ViCTor, 7 agosto  
 riserva naturale Marais
 La SaLLE, 12 agosto  

iNFo: cooperativa rhiannon - tel 3455351414

ricercatori Per UN giorNo
Cosa farò da grande? Se fare il ricercatore è nel 
vostro Dna, qui potrete verificarlo!

W Qu’est-ce que je ferai quand je serai grand ?
Découvrez si un avenir de chercheur est inscrit 
dans votre aDn!

W What shall i do when i grow up? if you think 
being a researcher is in your blood, this is where 
you can make sure!

% DUrata: Tutto il giorno   

% Dove e qUaNDo: 
riserva naturale Marais 
La SaLLE - 16 luglio, 13 agosto 

iNFo:  Museo regionale di scienze naturali  
tel: 01651845115

ParcoUrs DécoUverte
Più di un tradizionale percorso natura:   
il gioco e l’emozione della scoperta

W Bien plus qu’une simple promenade au milieu 
de la nature : le jeu et l’émotion de la découverte

W More than just a nature trail: the thrill  
of a voyage of discovery

% DUrata: pomeriggio 

% Dove e qUaNDo: 
 Parco naturale Mont avic  

ChaMPorChEr
 26 luglio - 7 agosto 

iNFo: Parco naturale Mont avic  
tel. 3402662689

UN PoMeriggio Da MarMotta
una giornata da Guardaparco alla scoperta  
della Marmotta

W une journée à vivre comme les gardiens  
du Parc, à la découverte de la marmotte

W a day as a park ranger to discover  
the Marmot

% DUrata: pomeriggio 

% Dove e qUaNDo: 
 Parco naturale Mont avic  

ChaMPorChEr - 2 agosto 

iNFo: Parco naturale Mont avic  
tel. 3402662689

aLLa scoPerta  
DeLLa Prateria aLPiNa
ambienti e animali della prateria alpina  
accompagnati dal guardaparco

W Paysages et animaux de l’environnement 
alpin, en compagnie des gardiens du Parc

W Discover the environment and animals  
of the alpine meadows with a park ranger

% DUrata: Tutto il giorno    

% Dove e qUaNDo: 
 Parco naturale Mont avic  

ChaMPorChEr - 14 agosto

iNFo: Parco naturale Mont avic  
tel. 3402662689

attività gratUite 
activités gratUites 

Free activities


